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3BEPEXKEHHS ITIPAT'MATHUYHOI'O HIOTEHUIAJTY
TONOHIMIYHUX TA ICTOPUYHUX PEAJITA AHTJIOMOBHOI'O
MOJITHYHOI'O JUCKYPCY B YKPAIHCHKUX MEPEKJIAJIAX

VY cTarTi po3mIAgaroThCs OCOONMMBOCTI BITBOPEHHSI NMPAarMaTUYHOTO 3MICTYy TOTOHIMIB Ta
OKpEeMHUX iCTOpMYHHUX peaniii momitmyHoro nuckypey CLLA, mpoBemeHo aHali3 BapiaHTiB
MepeKiIaay aHTIIOMOBHOT HallIOHATIBHOT TOTIOHIMIKH YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Knrwouoei cnosa: mononimu, npazmamuxa nepexknacy, noJaimudHuil OucKypc

B cratee paccMaTpuBaloTCS OCOOCHHOCTH COXpaHEHHsI NPArMaTHYECKOTO COJEpIKAHUS
TOTIOHUMOB W OTHEJBbHBIX HMCTOPUYECKUX peanuii mnosmTthdeckoro amckypca CILA,
aHATM3UPYIOTCS BAapHAHTHI TIEPEBOJOB AHTJIOSN3BIYHON HAIIMOHAJIHHON TOMOHWMUKHA Ha
YKPAUHCKH S3BIK.

Kniouegvie cnosa: mononumol, npaznamura nepegooa, NONUMUYECKUil OUCKYPC

The article deals with the rendering of pragmatic potential of toponyms’ and some historical
realia, used in modern US political discourse. The Ukrainian variants of English toponyms’
translation have been analyzed.
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[ToBHOIIIHHE  PO3KPUTTS  KYJbTYPHO-ICTOPUYHOTO  ACHEKTYy  TEKCTY
OpUTiHAly B MEPEKJIaAl € HEMOXKJIMBUM 0€3 ypaxyBaHHS €KCTPaJIHI'BICTUYHOI
iH(popmaii, sky Mictath TonoHiMu. Ha nymky A.B. [ToHOMapeHKko, KoMILIeKCHE
BUBYCHHA KOTHITUBHUX Ta IparMaTUYHUX MapaMeTpiB TOMOHIMIB J103BOJISIE
MOTJISIHYTH Ha 1[I MOBHI OJMHHIIl Y HOBOMY PaKypcCl Ta CIPHUSE PO3UIMPEHHIO
HAIIMX YSBJICHD 11070 3aKOHOMIPHOCTEH TXHBOTO (DYHKIIIOHYBaHHS SIK OJUHHIIb,
IO MOCIIal0Th YUIbHE MiCLle y MOBHIA KapTHHI CBITY HOCIiB Ti€i 4 1HIIOI
KYJbTYpPH ¥ BU3HAYCHHIO CHEIU(PIYHOrO 3MICTY, K€ MOXE MICTUTU TOMOHIM y
MOJITUIHOMY AUCKYypcCi [4, ¢.14]. BinbiicTh CydacHUX POCIHCHKUX JTOCHIIKEHb
y Traigy3l OHOMACTHUKM CHpPSIMOBAaHI Ha BHMBUYEHHS KOHIENTYaJbHOI OCHOBU
toroHiMiB  (B.B. AmmatoB, M.M. boamupes, A.B. IloHomapenko),
COIIIOKYJIBTYPHUM Ta CTWIICTHYHUM KOHOTamisM aHTpornoHimiB  (FO.I1
Bumenceka, O.I1. Kanamnukos). I1poBinHI 3aKOpJOHHI JIHTBICTH CKEPOBYIOTH
PO3BiAKH y piunie dhopmanbHO-JIorigHoTOo Tiaxony (Geurts 1997, Abbott 2002).
CBoepiaHIiCTh (PYHKIIIHM BIaCHUX Ha3B MMOCTIMHO BUKJIMKA€E yBary HayKOBIIIB, IPO
IO CBIYaTh Pi3HOCIPSIMOBAHI PO3BIAKM BITYM3HAHUX BueHUX: A.I'. I'yamansan
JTOCTIKY€E HUIAXHM palioHaNIbHOI yHi(iKalii 1HIIOMOBHUX OHIMIB YKPaiHCHKOIO
MoBoto; O.B. Bakynenko 3aiiMaeTbesi MpoOOIEMOI0 NPUMHATTSA €IUHUX MPaBUII
BIITBOPEHHsSI YKPaiHCHKUX AaHTPONOHIMIB JaTuHuuer. IIpoTe, y cydacHiii
nepeKiIa03HaByii JiTepaTypl HaMU HE BUSBIIEHO YITKO OKPECIEHUX CTpaTerii
BIITBOPEHHS MPAarMaTHYHOrO TMOTEHI[IAJly TOIMOHIMIB MOJITUYHOTO IUCKYPCY,
YUM 3yMOBIIIOE€THCS AKTYAJAbHICTh HAILIOTO JTOCIIIKESHHS.

MeToro crarTi € aHaii3 MEepPeKaaiB TONOHIMIB Ta OKPEMHUX ICTOPUUHUX
peaniii, MmO 3yCTPIYAIOThCS B TEKCTaX MPOMOB CyYacHUX AaHTJIOMOBHUX
MOJITUYHUX IISIYIB.

© Jloboma FO.A. 2011

204



Ninzeicmura XXI cmoaimmsi: H081 00CAIOKeHHS. T nepcneKmueu

3aBJaHHA TMOJIATa€ y BU3HAYEHHI OCHOBHHUX IUISXIB BIITBOPEHHS
MparMaTuyHOi CKJIAJIOBOi TOTIOHIMIB Ta ICTOPUYHUX peatiil B YKpaiHOMOBHHX
nepexianax.

IIpeameToM BUCTYIIalOTh TONOHIMH Ta ICTOPUYHI peasii, 10 BXKUBAIOTHCS
B TEKCTaX OPUTiHANY Ta IXHI BIAMOBIIHUKH MOBOIO IIEPEKIIATY.

O0’ekT NOCTIAKEHHS] CTAHOBJISITH METOAU 1 TPUHOMH BIATBOPECHHS
parMaTMyHOro 3apsly TOIOHIMIB Ta ICTOPUYHUX pealid y TeKcTax
aHTJIOMOBHOTO TMOJIITUYHOTO AUCKYPCY MPH NepeKiiali yKpaiHCbKOI0 MOBOIO.

VY Hamomy nociiKeHH1 MU nofuigeMo Touky 3opy O.B. Kucins, mo “go
CTPYKTYpHU KOHOTAIIil OHIMIB BXOJSThH OI[IHHUW, €eMOTUBHUMN, EKCIIPECUBHUN Ta
KYJIbTYpHUI KOMIIOHEHTH, 10 TOTO K BCl YOTHPHU €JIEMEHTH HE € MEXaHIYHOIO
CyMoI0, a, pajiie, B3aeMo3yMoBiieHUM ium” [3, ¢. 4], 30epexkerns B TII mux
(dbopMaIbHO HEBUPAKEHHX KOMIIOHEHTIB € HEOOX1JHOK YMOBOK JOCATHEHHS
NEPJIIOKYTUBHOTO €(PEKTY MOTITUYHOI TPOMOBH.

VY TomoHIMax SIK MOBHHX 3HAKaxX BII3E€PKAIIOETHCS 1ICTOPUKO-KYJIBTYpHE
TJIO TIEBHOTO €THOCY, TOTIOHIMIYHA JIEKCUKA BUKJIMKAE Y CBIZIOMOCTI HOCISI MOBHU
IIMPOKE KOJIO acoliaiiii 1 CTBOPIOE TOMOHIMIYHY MOJIENb KapTUHU CBiTy. TOXK,
SKIIO y TIPOIeCi TepeKaay 3MIHNCHIOEThCS 30JIMKEHHSI, 31TKHEHHS HE TUIbKHU
PI3HUX MOBHHMX CHCTEM, aje ¥ pI3HMX KyJbTyp 1 IUBLII3alid, TO 0COOIUBO
penbedHO el Mmpollec MPOCTyMae caMe MpU MEepeKyaii TOMOHIMIYHUX peatiil.
OkpiM 3aragbHOBITOMHUX TEPEKIAAANBKAX METOJIB, 3 METOI CTBOPEHHS
aJIeKBaTHOTO TEKCTY MOBOIO TMEpeKiaay W JOHECEHHS [0 I1HIIOMOBHOTO
peluIlieHTa eTHOCTIEIU(IKN OpUTIHATY HEOOXITHO BJAaBATHUCS 0 MParMaTUdHOT
ajanTaifii. 3a3BUyail MparMaTU4HOI ajanTallii Mpu MepeKiIaal 3a3HA0Th JIHIIE
npomoeucmi OHIMHU, TOTIOHIMH Ta HAa3BU PI3HOMAHITHUX KYJIbTYPHO-TIOOYTOBUX
peaniii — aHaji3 OKpeMHUX KOHTEKCTIB HaBEJICHO HUXKYE.

Ha croromHimHiii eHb y MepeKsIaJO3HABCTBl HAMNPAIbOBAHO JEKIIbKA
npuiioMiB  TpaHcimsiuii  eTHO(KynbTypHO) creuubpiunux peamid y TIL
Tomonimiyni peanii, m00pe BIIOMI OJEpXKyBauy, M[EPEAAIOTHCS IUIAXOM
mpauciimepayii Y4 KaaibKy68aHHs, MEHII BIJOM1 UM B3araji HEBiJJOMI BUMararTh
noscHeHb 1 Komenmapis. SIKIo MO3HaYyBaH1 peaisiMU NOHATTS HE € IPEIMETOM
MOBIJOMJICHHS, TEpeKjazad MOXe 3HATH Ha3BU LUX peaniil 1 mnepenaru
BIIMOBIAHE TOHSTTS NUIAXOM (PYHKIIOHATHLHOTO aHAJOTy, BUKOPUCTOBYIOUH
Tpanchopmanii eeuwepanizayii, Kowkpemusayii, a TaKOX 3a JIOTMOMOTOIO
memonimii. PO3riasiHeMo eKIbKa KOHKPETHUX MPHUKIIAIIB, II0 3yCTPIYAIOTHCS Y
IIPOMOBAx aHIJIOMOBHHX IIOJIITUKIB: 30Kpema, y JlepxaBHili mpomoBi bina
Kuninrona, Buronomeniii 19 ciuns 1999 p.:

We must do more to bring the spark of private enterprise to every corner
of America, to build a bridge from Wall Street to Appalachia [6].

Mu nosunni podbumu Oinvuie, w00 GHecmu ICKpPY 6 NpuBamHe
NIONPUEMHUYMBO 8 KONCHOMY KYmouKky Amepuku, nobyoysamu micm 8i0
Yoncmpim 0o Ananauie (8.

Buxopucranus [BOTO MeTahOpUIHOTO oOpa3zy 3YMOBJICHO
MparMaTiYHOI0 HACTAHOBOIO MPOMOBIIA MIJAKPECIUTH MaciiTtad 1 BaroMicTb
COIliaJIbHUX 3aBJIaHb, 1110 BiH CTAaBUTH Mepe] cO000 sIK Jtiaep Haiii. JlocarneHHs

205



Ninzeicmura XXI cmoaimmsi: H081 00CAIOKeHHS. T nepcneKmueu

0akaHOTO EKCIPECUBHOTO e(heKTy 3a0e3MedyeThbesi apXETHITHOK CHUMBOJIIKOIO
o0pa3y MOCTy sK 3B’SI3Ky MIX JBOMAa PI3HUMU CBITaMH, IOKJIAJICHOIO B OCHOBY
metradopu a bridge from Wall Street to Appalachia. 1ls cemaHTuka
aKTyali3yeThCs 3aBJISIKM BUKOPUCTAHHIO HALlIOHATBHUX MONOHIMIYHUX PEATIH —
“Wall Street” 1 “Appalachia”, ski MOXHa pO3risAgaTH SIK OKa310HAJILHUN TPOSB
am(dite3n; KokHa 3 HHMX J00pe BiJloMa aMepUKaHIIM: Yy iX HalllOHAJbHIN
cBimoMocTi Yosul-CTpiT BUCTYNae CUMBOJIOM (hiHAHCOBOTO MPOLBITAHHA, TOJI
AK I[IaXTapchKki Armanadi, KOTpl 3HaxXoIsAThcsi Ha miBHIYHOMY cxonai CIHA i
3aHENaJalTh, TOMY IO BYTUJUIA BHUTICHAETHCA HA(PTOIO, ra3oM YW aTOMHOIO
CHEpri€lo, BIIOMI aMEPHUKAHIIM K OJIMH 3 HalHYXJICHHIIIUX PaloHIB KpaiHH.
Binrak, y cBiioMOCTI aMepUKaHIIB Il peasii CUMBOJI3YIOTh JIB1 KpailHI TOYKH
CYCIIUJIBHOT BEpTUKAJl 1 BUCTYNAIOTh YOCOOJEHHSM BIJIIMOBIAHO OaraTcTBa Ta
npongiTanHs (Yomr-CtpiT) Ta €KOHOMIYHOTO 1 COIIQJIBHOTO 3aHEMNaay
(Amanaui). Ilpm  mepekmami  TEeKCTy  TOPOMOBM Ui 1HIIOMOBHOTO
(IHOKYJIBTYpPHOTO) CIIOKHMBaYa, IKUH MOke He opieHTyBatucs y reorpadii CIIA
Ta 0COOIMBOCTIIX €KOHOMIYHOI CUTYyallli y KpaiHi, 11l Ha3BU caMi 10 co01 HIYOro
HE CKaXyTb. TOMY JUIs JOCSTHEHHS IparMaTU4YHOI aAeKBATHOCTI HEOOXITHO
posmputu TO nuisixom yBeaenHs B TII nmomatkoBoi iH(opmamii, sika 0
3abe3rneynsia ypaxyBaHHs BiI3HAUCHUX CMHUCIOBUX KOHOTAITIH.

Hanpuxnan: Mu nosunni pooumu binvuie, wob enecmu ickpy 6 npusamue
NIONPUEMHUYMBO 8 KONCHOMY KYymouky Amepuku, nobyoysamu micm 8i0
[npousimaiouozo] Yoncmpim oo [eipcvkux]) Ananauis, [ugo nepescusaromo
He Haukpawyi yacuf (nepexnan vam — 1O. JL.).

AHAJOTIYHUM TPUKIAJ BUKOPUCTAHHA EKCIIPECUBHUX MOKIMBOCTEH
HAI[lOHAJIbHOT TONMOHIMIKK 3HaX0auMO y poMoBi bapaka OGamu, BUroJomeHii
4 mucronana 2008 p.:

Let us remember that if this financial crisis taught us anything, it's that we
cannot have a thriving Wall Street while Main Street suffers — in this country,
we rise or fall as one nation, as one people [7].

Haxanb, ug “npoxigHa” mpomoBa He OyJia mepekiajgeHa YKpaiHChKOlo, a
TOMY ISl IOPIBHAHHS MOXJIMBUX BapiaHTIB nepekiany TonoHimiB “Wall Street”
1 “Main Street” 6yJ0 BUKOPUCTAHO AOCSKHI pOCIHCHKOMOBHI TIepEKIIaIH.

<...> oasaiime nomHumv, umo Yoan-cmpum ne cmodicem npoyeemams,
eciu Mein-cmpum 6yoem cmpaoams [9];

<...>Mbl He Modcem umems npoygemarowui Yoanr-Cmpum ¢ mo épems
kax 6eocmseyem I'naenas yauua [10].

3azHaunMo Hacammepen, mo TomoHimMu “Wall Street” 1 “Main Street”
BXKUTO Yy JIaHOMY KOHTEKCTI Yy CKJaJi aM(iTe3H, sIK MO3HAYCHHS MPOTHIICKHUX
MOJIIOCIB  coyianvHoi BepTUKAN: YOJUI-CTPIT y CBIIOMOCTI aMEpHKaHI[IB
BHUCTyHae€, sIK OyJ0 HAroJIONIeHO BHILE, YOCOOJEHHAM ()IHAHCOBOTO YCHIXY 1
npougitanHs; MelH-CtpiT (110 € TpaguIiiiHOIO Ha3BOIO LIEHTPAJbHOI BYJIMIII
0aratbox aMEpPUKAaHCHKUX MICT) — YOCOOJIEHHSM aMEPHUKAHCHKOTO CEpPeIHBOTO
KJacy. Y mepekiazax, B3ATUX HaMu 3 pociiicekux 3MI, BUkopucTaHo aBa pi3Hi
BaplaHTH BIATBOPEHHS IIMX TomorpadiuHuX peanii, ki Ha 3araj BIANOBIIAIOTH
THUM MPUHIUIAM, 10 HallpalbOBaHl y MePeKIaJ03HABCTBI: Y NMEPIIOMY BUIIAAKY

206



Ninzeicmura XXI cmoaimmsi: H081 00CAIOKeHHS. T nepcneKmueu

BUKOpHUCTaHO npuiiom tpanciitepanii (Wall Street — Yomi-ctput, Main Street —
Meiin-ctput); y npyromy — cuHtarmy “Wall Street” mnepeknaaeno 3a
JOTIOMOTOr0 TpaHciiteparii, “Main Street” — nuisixom kanbkyBaHHsA. OJHaK,
AKIIO Ha3Ba “YOJUI-CTPIT’ IIMPOKOBIOMA SIK CUMBOJ (DIHAHCOBOTO YCIIXY 1
Omarononyyus He yume y CHIA, ane i B ychbOMy LHMBUII30BAHOMY CBITI, TO
TonoHiM “MelH-CTpiT” mo3a MeXaMH aHTJIOMOBHOTO KOHTHUHYYMY BiTOMUI
JIUIIIE BY3bKOMY KOJy CHEIIaTiCTIB 1 HABPSJl UM BUKIMYE BIAMOBIIHI acomiarii y
CBIJIOMOCTI TEPECIYHOTO YKpPaiHCHKOTO YHM POCIHCHKOTO CIOXKHMBada TEKCTIB
MOJIITUYHOTO JUCKypcy. Hidoro He ckaxe HoMmy 1 HpOKajJbKOBaHa Ha3Ba
“T'onoBra Bymuus”. Tomy 1ns  30epekeHHS MParMaTUYHOTO — 3MICTY
MOBIJOMJICHHSI Ta aM(ITETHYHOrO0 CHocoO0y MOro CHHTAaKCMYHOI opraHizamii
MIPOTIOHYEMO BIATHCS /0 JEKCUKO-MOP(HOIOTIUHUX TpaHC(hHOopMalii, 3MIHUBIIH
KOHCTpPYKIIito “it's that we cannot have a thriving Wall Street while Main Street
suffers” y TekcTi nepekiany HACTYyITHUM YUHOM:

Ilam’amaiimo: akwo @inancosa Kpuza 4oMycb HAC i HABYUIA, MAK ye
momy, wo He Mmodxce Yoan-cmpim npougimamu, mooi sAK nepeciuHi
amepukanui cmpaxcoaroms (nepexiuan Ham — FO. J1.).

[IpoananizoBaHi KOHTEKCTH 3acCBIQUYyIOTh, M0 TpHU  HEpeKyIajl
YKpaiHChKOI0O MOBOIO (PparMEHTIB TEKCTIB, SIKI MICTSATh Ha3BU HAIllOHAJbHUX
TOMOHIMIYHUX peajid, njs BiATBOpeHHs mnparMatukd TO IOIUIIBHO YBOIUTH
J0AAaTKOBY 1H(OpPMAILit0, sIKa KOHKPETU3YE, o came TTIO3HAYAIOTh Il Ha3BH, 1100
3pobutH X 3pO3yMUIMMH IS YKpaiHChKoro penumnieHta. lLle wmoxHa
CIIOCTEPErTy 1 y MepekiaZi HaCTYIMHOTO TEKCTOBOTO (pparmMeHty 3 mpomoBu .
Kiinton:

I'm a United States Senator because in 1848 a group of courageous
women and a few brave men gathered in Seneca Falls, New York, <...> to
participate in the first convention on women's rights in our history [5].

Cvo200Hui s € cenamopom Cnonyuyenux Lllmamis 3a80sKku momy, wo
1848 poxy epyna mysicHix JHCiHOK i OeKilbKa Xopoopux 4on06iKis 3ibpanucs [Ha
oxonuui] Hvio-Hopxy [y cenuwi] Cenexa-@onnz <...>, wjob y3samu yuacmo y
CMBOpeHHI nepuioi KOHBEeHYII Npo npasa HCiHoK y Hawit icmopii [8].

3a3HaunMoO, 10 HaBEJACHUN KOHTEKCT BHMAarae W IHIIOTO BHIY
parMaTuyHOi ajanTtamii — PO3IMIUPEHOr0 KOMEHTaps, MOJAHOTO 3 METOI0
aKTyajizalii y CBIJJOMOCTI IHIIOMOBHOTO OJIepKyBada IOBIJJOMJIEHHS TOTO
dakTy, 110 caMe yxBaja KOHBEHLII Ipo MpaBa >KIHOK, NpUHHATAa Ha 300pax y
Ceneka-®on3, crajia OJHIEIO 3 TMABAJIMH, Ha SKAX BUHUK OPTaHI30BaHUIA
deminictuynmil pyx. Came 1eit iCTOpUKO-MOTITHYHHUMA PakT Mae Ha yBa3i [ inapi
KiiHTOH, KOMM TOBOpPUTH, IO CaMOI0 MOXIIMBICTIO CBOTO TepeOyBaHHS Ha
moca/ii ceHaTopa BoHa 3aBzsuye num 30opam y Cenexa-Dois.

AHAJOTIYHOTO  KYJBTYpHO-ICTOPUYHOTO  KOMEHTapsi SK  CIOCO0y
nparmatuyHoi afgantainii TO BuMaratume 1 mepeksiajl HaCTYITHOTO KOHTEKCTY 3
npomosw [inapi Kiintow:

So how do we give this country back to them? By following the example of
a brave New Yorker, a woman who risked her lives to bring slaves along the
Underground Railroad [5].
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3mict Takoi ictopuuHoi peami sk “Underground Railroad”, mro
3yCTpIUa€eThCS y IbOMY YPHUBKY 3 mpoMoBH ['imapi Kiinton, nepekiangau Moxe
nepeaaru KiibkoMa crocooamu:

a) MPOKaJbKyBaBIIM Ha3BY M€l peanii y BIAMOBIAHOCTI 3 OJHUM 3 i
JEKCUYHHX 3HAYCHb “TaeMHUN’: Omooic, AKUM YUHOM NOBEPHEMO MU iM HA3a0
Amepuxy? Yu 6ydemo nacnioyeamu npukiad xopobpoi mewikanxu Hoio-Hopky,
JHCIHKU, KOMPA, PUSUKVIOUU GIACHUM JHCUmmam, nepenpaeéisina pabie Taemnoro
3aniznuyero? (nepexnan Ham — FO.JL); y naHoMy BHIAAKY MepeKiIaaay
MOBUHEH OyJle MPOKOMEHTYBATH 3a3HAUYCHY ICTOPUYHY Pealiio, pO3TIIyMaUHBIIH
(y 3H0CcKax), mo tak y CIIA B XIX cT. Ha3uBanu HU3KY CEKPETHUX MapLIPYTIB,
AKUMHU PabiB-BTIKAYIB 3 MIBAHSA KpaiHM MEpenpaBisUId y MIBHIYHI IITATH, JI€
pabcTBO Ha TOM yac OyJo BKe CKacoBaHO, 4u 10 Kananu, e pabCTBa HIKOJIH HE
ICHYBaJIO;

0) Baatucs 0 TeHepalizallii, MOJABIIM J[aHy pealil0 sK 3arajibHe
MOHATTS, 3aMIHUBIIM TPH [OMY OJHUHY MHOXMHOIO: <...> Yu 6ydemo
Hacnioysamu npukiad xopobpoi mewkanku Hoio-Hopky, ocinku, rompa,
PUSUKYIOUU GNACHUM HCUMMAM, MAEMHUMU WAAXAMU Nepenpasiinia padie Ha
nieniu (mepexian nam — 1O. JL.).

Ileit BapiaHT BUJAETHCA HaM OUTBII OHIAAHUM 1 TParMaTH4YHO
aJIeKBaTHUM, OCKUIbKHU BiH, 3HIMAIOUHU PeasIiio, 0 BUKINKAaE KOHKPETHI 00Opa3Hi
acoIfiaiii JuIIe y aMepuKaHCHKOTO PEIUIIEHTa, BUKOPUCTOBYE CIIOBO OLIBII
3arajbHOr0 3HAYEHHS B SIKOCTI1 ii (DYHKIIIOHAJIBHOTO aHAJOTy, TOOTO E€JIEMEHTY
KIHIICBOTO BHCJIOBIIIOBaHHS, $KE€ BUKOHYE TMOMIOHY (YHKIIO 1 BHKIHKAE
BIJIMIOBIJTHY PEAKIIiI0 B YKPATHCHKOTO OJIepKyBaua iHpopmarii.

I3 HaBEJICHUX MPUKIA/IB BUIUIMBAE, 10 PO3KPUTTSA
JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTTYHOI ~ CKJIaJI0OBOI Ta TNParMaTUYHOTO  MOTEHLIATY
TOMOHIMIYHUX Ta icTopuyHuUX peanii MO He 3aBXIU JOCSTAETHCS 3aBISKU
3aCTOCYBaHHIO TPAHCKPUNIIT Ta TpaHciaiTepamii —y  JeSKUMX BHUIAJKax
noaaTkoBa iH(popMarliss Moke OyTH TMOjaHa JUIIE y CIEMiaIbHUX 3ayBarax 7o
TEKCTY MepeKIIay.
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